
ÉTABLISSEMENT INDUSTRIEL

Industrie de préservation du bois

L’usine de GOODFELLOW INC., à Saint-André-Est, traite le bois
d’oeuvre seulement. Les pièces de bois arrivent dimensionnées et
percées. Des incisions sont pratiquées dans le bois afin de faciliter la
pénétration des solutions. Le bois est ensuite séché à une température
maintenue entre 30oC et 55oC. L’air ambiant est déshumidifié à
l’aide de thermopompes, puis chauffé et réintroduit dans le séchoir.
Le bois atteint une humidité variant entre 16 % et 19 % après deux ou
trois semaines de traitement. Les préservatifs appliqués par la suite
sont l’arséniate de cuivre chromaté ou le pentachlorophénol. Dans les
deux cas, le bois est introduit dans un autoclave sur des chariots. Le
vide est créé pour une période de 20 à 60 minutes, puis l’autoclave est
rempli de préservatif, et une pression hydrostatique est appliquée
durant une période qui peut aller de 30 minutes à 18 heures. Le
préservatif est retiré et acheminé vers des réservoirs, tandis que le
bois est entreposé en pente sur un socle d’égouttement.
L’établissement possède aussi un procédé de traitement ignifuge.
L’usine possède une capacité nominale de production de
14 200 tm/an. En 1997, le taux d’utilisation de la capacité de produc-
tion a atteint 65 % et l’usine employait 26 personnes.
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PRODUCTION
PRINCIPALES MATIÈRES PREMIÈRES

• Bois d’oeuvre résineux
• Arséniate de cuivre chromaté

(ACC - 50 %)
• Pentachlorophénol (PCP - 98 %)
• Solvant PCP
• Produits ignifuges

PRODUITS FINIS

• Bois traité à l’ACC
• Bois traité au PCP
• Bois ignifuge
• Bois non traité

Dans le cadre du plan Saint-Laurent
Vision 2000 (SLV 2000), une liste de
cent six établissements industriels a été
constituée. SLV 2000 compte pour-
suivre les efforts du Plan d’action
Saint-Laurent (PASL), qui a été 
institué en 1988. L’objectif global est
de réduire les rejets liquides toxiques et
d’éliminer virtuellement les rejets de
substances toxiques persistantes.

Les cent six établissements industriels
du plan SLV 2000 sont répartis en
quatre groupes. Chaque groupe répond
à un objectif propre. L’usine de
GOODFELLOW INC., située à Saint-
André-Est, fait partie du groupe 2, qui
comprend les établissements qui ont
déjà mis en oeuvre des moyens de
traitement, mais dont les effluents
peuvent contenir des substances
toxiques.

Le groupe 2 a pour objectif de réduire
le plus possible les rejets liquides
toxiques des établissements visés.

Saint-André-Est



LES EFFLUENTS AU DÉBUT DU
PROGRAMME

Aucun effluent industriel
Selon les données de la compagnie, en
1993, le procédé ne produisait aucun
effluent industriel. L’usine ne rejetait que
des eaux usées domestiques, des eaux
pluviales et la purge quotidienne des eaux
de chaudières. Les eaux pluviales étaient
cependant faiblement contaminées par les
sols du terrain de l’usine.

RESSOURCES ET USAGES À
PRÉSERVER

Pêche et navigation de plaisance
L’usine de GOODFELLOW INC., à Saint-
André-Est, est située sur la rive droite de
la rivière du Nord, à environ 5 km de son
embouchure dans le Saint-Laurent. Le
secteur abrite près de 38 espèces de pois-
sons. Les milieux humides des baies du
fer à Cheval et de Carillon offrent des
sites propices au frai et à l’alevinage de
plusieurs espèces de poissons. De plus,
les environs renferment des sites propices
à la nidification, l’alimentation et l’éle-
vage de la sauvagine; 22 espèces
d’oiseaux y vivent. Certaines zones sont
propices à la nidification du grand héron,
de même qu’à la survie du rat musqué, de
la loutre de rivière et du vison
d’Amérique. Les amateurs pratiquent la
pêche et la navigation de plaisance sur la
rivière du Nord. La première prise d’eau
potable en aval de l’usine est située dans
le lac des Deux Montagnes et alimente la
municipalité de Deux-Montagnes.

OBJECTIFS
ENVIRONNEMENTAUX DE REJET

Protection de l’environnement
Pour protéger les ressources et usages, des
objectifs environnementaux de rejet sont
calculés en termes de concentrations et
charges à ne pas dépasser. Ces valeurs
servent de guides dans la recherche de la
solution d’assainissement la mieux adap-
tée aux besoins de protection de l’envi-
ronnement. Il n’y a pas d’objectifs envi-
ronnementaux de rejet pour GOODFELLOW

INC. puisqu’il n’y a aucun rejet d’eaux de
procédé.

TRAITEMENT DES EFFLUENTS

Circuit fermé

L’effluent industriel usé est filtré et recir-
culé en circuit fermé dans le procédé. Les
eaux extraites du bois ainsi que le filtrat
sont entreposés, puis réutilisés dans
le traitement à l’arséniate de cuivre
chromaté. Quant aux eaux usées domes-
tiques, elles sont évacuées dans une fosse
septique munie d’un élément épurateur.
Les eaux pluviales et la purge quotidienne
des eaux de chaudières sont rejetées dans
la rivière du Nord.

MESURES DE PRÉVENTION ET
D’ASSAINISSEMENT MISES EN
PLACE

Aucune modification importante

Aucune modification importante n’a été
apportée aux mesures de prévention et
d’assainissement à l’usine de GOODFEL-
LOW INC. depuis 1993. 

CONFORMITÉ
ENVIRONNEMENTALE,
VOLET EAU

Aucun règlement particulier

L’usine de GOODFELLOW INC. n’est assu-
jettie à aucun règlement particulier sur les
effluents liquides.

MESURES D’ASSAINISSEMENT



INDICE CHIMIOTOX
RÉDUCTION DE LA POLLUTION
TOXIQUE

Surtout de l’arsenic total

L’indice Chimiotox intègre la charge de
tous les toxiques présents dans l’effluent en
tenant compte du facteur de toxicité de cha-
cun d’eux. Il permet notamment de suivre
l’évolution des rejets au cours des années
(graphique 1) et de déterminer la part de
chacun des polluants (tableau 1).

Le tableau 1 présente les données de l’étude
de caractérisation effectuée en octobre 1996
pour les besoins de SLV 2000 ainsi que les
valeurs Chimiotox calculées à partir de
celles-ci, pour un débit de 13,9 m3/d. Douze
substances ont été retenues parmi plus de
120 paramètres analysés. D’après ces
données, l’arsenic total représente 78 % de
la valeur de l’indice Chimiotox.

Le graphique 1 repose sur les données de la
caractérisation SLV 2000 recueillies en
1996. L’indice Chimiotox calculé à partir de
ces données a été reporté tel quel pour toute
la période 1993 - 1998. Aucune modifica-
tion majeure n’a été apportée aux procédés
entre 1993 et 1998.

Tableau 1 : Indice Chimiotox (1996) - Goodfellow Inc.*

Substance Charge Facteur de Unités Chimiotox
kg/d pondération toxique U.C.

Arsenic total 0,006 57 143 349
2,3,7,8-T

4
CDD équivalent 6,3 X 10-10 7 X1010 45

Huiles et graisses totales 0,019 100 2
Chrome total 0,003 500 2
Phosphore total 0,010 50 1
Sulfures totaux 0,002 500 1
Aluminium total 0,052 11 1
Cuivre total 0,002 451 1
Azote ammoniacal 0,070 0,8 <1
Fer total 0,064 3,3 <1
Manganèse total 0,002 10 <1
Zinc total 0,004 9,4 <1
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*Pour un débit de 13,9 m3/d (12 substances retenues sur plus de 120 paramètres
analysés)

Graphique 1 : Variations de l’indice Chimiotox de 1993 à 1998
Goodfellow Inc.

RÉDUCTION DE LA POLLUTION



POINTS SAILLANTS

• Aucune eau usée de procédé n’est rejetée
• Faible toxicité

Indice Chimiotox et BEEP :
Gilles Legault, Environnement Canada
(514) 283-3452

Objectifs environnementaux de rejet :
Francine Richard, MEF (418) 521-3820 # 4767

Chargé de dossiers du ministère de
l’Environnement et de la Faune du Québec :
Yves Dansereau (514) 623-7811 # 248

Responsable de l’environnement chez 
GOODFELLOW INC. : 
Sylvie Auger (514) 635-6511

Information révisée : janvier 1998

ÉLIMINATION VIRTUELLE DES
TOXIQUES PERSISTANTS

Un des objectifs à long terme du plan
SLV 2000 est l’élimination virtuelle de
onze toxiques persistants et biocumulatifs
des effluents des 106 établissements prio-
ritaires situés le long du fleuve et de ses
tributaires. Les substances visées sont
celles désignées par la Commission mixte
internationale (août 1993); soit les BPC, le
DDT, la dieldrine, le toxaphène, les dioxi-
nes, les furannes, le mirex, le mercure, les
alkyles de plomb, le benzo(a)pyrène et
l’hexachlorobenzène. Pour atteindre cet
objectif, le volet Protection s’est donné
comme étape, d’ici la fin du plan en 1998,
le respect des objectifs environnementaux
de rejet pour les substances concernées, ce
qui aurait pour effet d’assurer la protection
de l’ensemble des usages du milieu 
récepteur.

L’étude de caractérisation menée en 1996
a révélé la présence de dioxines et de
furannes dans les eaux pluviales de la
compagnie. La concentration mesurée est
16,15 pg/l équivalent toxique par rapport à
la 2,3,7,8-T4CDD. Il n’y a pas d’objectifs
environnementaux de rejet pour cet éta-
blissement.

BEEP
RÉDUCTION DE LA TOXICITÉ

Toxicité faible

Le BEEP, ou barème d’effets écotoxiques
potentiels, intègre les résultats de six
essais biologiques normalisés, qui
mesurent les effets toxiques à l’effluent.
Les résultats sont exprimés sur une échelle
logarithmique de toxicité croissante allant
de 1 à 10 et permettent de suivre l’évolu-
tion des rejets au cours des années. Dans
le cas de l’usine de la compagnie GOOD-
FELLOW INC., à Saint-André-Est, une série
d’essais biologiques a été effectuée au
moment de l’étude de caractérisation en
1996. Le BEEP était de 0,5 et l’effluent
s’est révélé peu toxique pour les organis-
mes utilisés.

PARAMÈTRES SURVEILLÉS,
RÉDUCTION

Aucun rejet industriel liquide

Selon les données de la compagnie, en
1998, l’usine ne rejette aucune eau de
procédé : les eaux industrielles résiduaires
sont recirculées. L’usine ne rejette que des
eaux usées domestiques, des eaux plu-
viales et la purge quotidienne des eaux de
chaudière. Les eaux pluviales sont cepen-
dant faiblement contaminées par les sols
du terrain de l’usine.

INFORMATION SUPPLÉMENTAIRE Adresse Internet :
http://www.slv2000.qc.ec.gc.ca/
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